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Vojska zoper kebre (hroSce) in njihove Cerve,

V poslednjem listn koroske kmetijske druzbe smo
brali od gospod Meinrada viteza Gallensteinskega
pod tem imenom spis, ki take lepo poterjuje vse, kar smo
v ,Novicah® o tej zadevi pisali, da se ne moremo zderzati,
da bi nekoliko verstic ne povzeli v nas list.

Kebra (hrosca) vsak pozna - pravi omenjeni list —
kako pa se pomnozuje, je ljudém manj znano. Ko sta
se on in ona parila, kar se zgodi vecidel mesca majnika,
zleze ona ve¢ pavcov globoko v rahlo zemljo po vertih,
senozetih in njivah, in tu izleze veliko jaje, iz kterih se
kmali zaredé beli cervi z rudeco-rujavkasto glave, izperva
celé majhni. Al pozresni merces plane nad korenine pod
zemljo in raste zatega voljo tako, da je v 2. letu ze pavec
dolg in pa debel; v 3., vcasih pa se le v 4. letu popoinoma
doraste, da je cez poldrugi pavee dolg. Zdaj se spremeni
v hrosca ali kebra, ki spomladi pririje iz zemlje, kjer je
vse korenine okoli sebe pokoncal, da nad zemljo pokon-
cuje mlado perje drevju in germovju. Ko se je dobro
nazerl in veliko S8kodo naredil, se spitan pari, ona leze
jajca, in take gré v eno mer skoda naprej.

Neugodno vreme pokonca sicer vcasih sila veliko te
skodljive zivali in vreme zamore res najvec zoper njo, Al
bojo pa ljudje krizem roke derzali in le cakali, da pride
pomo¢ od zgorej? — Saj vendar ze stari prigovor pravi:
,Pomagaj si sam, pa ti bo pomagal Bog!®" Ne bmlim:f
tedaj necimerni in prevdarimo, Koliko moremo tudi mi sami
storiti zoper to nadlogo, in potem hajd! nad te pozeruhe.

Pervo je, kebre, kadar okoli letajo, poloviti in pokon-
cati. Vsako jutro, dokler oterpujeni sedijo na drevji, se jih
d4 na cente otresti. Koliko se da s tem doseci, nam kaze
kanton Millstadt v Tirolih, kjer so leta 1858 vsi go-
spodarji skupaj okeli 10 milijonov kebrov pokoncali
Recimo, da le peti del polovljenih kebrov so bile ba-
bice, tedaj so jih pokoncali 2 milijona, in Kker ena sama
babica izleze po 50 jaje, so pridni gospodarji si saj za
prihodnje leta skodo od 100 milijonov cervov in ke-

brov odvernili.
Kakosna dobrota bi bila se le, ko bi bili vsi kantoni

in vse soseske tako ravoale!

Da se to z vec¢jim pridom opravi, je treba, da se kebri
berz zac¢nejo loviti, kadar se prikazejo, in potem
vsako jutro pridno lové, da se ne morejo pariti
in babice v zemljo lesti, sicer je ves trad zaston).
Najhitrejse in najbolje se pokoncajo, ce se — kjer ni
nevarno ~- pozgo; pepél njih je dober gnoj. Sicer se pa
zmeckajo ali poparijo; poparjeni so se dobra pica
presicem, kokosim, racam in gosém; tudi so dober gnoj;
nekteri delajo kolomaz iz kebrovega olja.

Kadar pa ima clovek veliko dela s kakosno recjé, mu
je ljubo, ako mu pomagajo se drugi ga opraviti. Pri
cervih in kebrih so nam taki pomocniki in delavei brez
placila veliki in mali tici, ki zobljejo cerve ali kebre.
Nikar tedaj ne preganjajte nobenega tica; pomislite, da
so si Amerikanci dali pripeljati iz Evrope veliko vrabecov

Hviﬁﬂﬂdﬂ !

v svoje dezele, da jih resijo nadlog, ki jih jim prizadevajo
gosence in drugi merces. Namesto da posiljate svoje otroke
z limancami in ti¢nicami na ticji lov, ucite jih raji,
dobrotljivim ticem streci, da jih pride ve¢c na nase verte,
polje in gojzde; — ce pridejo 8 pobranimi ticjimi
jajcki domu, vzemite leskovico in naseskajte jih, da pom-
nijo, kdaj so gnjezda ropali; — namesto da martrajo ro-
gace na nitih in delajo mline s kebri, posljite jih raji zju-
traj kebre nabirat in za plagom cerve pobirat, in vidili
bote, koliko skode si bote odvernili.

In nazadnje pustite za bozjo voljo kerta pri miru!

Se noben kert vam ni koreninice poskodoval; on vam trebi
le samo cerve, grile in druge skodljive mercese in je velik
dobrotnik senozetim. Tisto malo skodo ob kosnji vam po-
verne stokrat na drugi strani.

Pa se enkrat recem: vsi skupaj moramo delati in
veak vojsko napovedati kebrom in cervom; ce jih je 5 ali
10 8e tako pridnih, kaj jim pomaga, ce jih je 20 lenih in
nemarnih! Nedolzni mora s kriviécnim skodo terpeti. Ne re-
cite: ,ce Bog ne pomaga, je vse zastonj“. To je pregresna
Bog vam je dal am in roke, da storite kar je
treba, in po tem vsem je pomagal. |

Pa ne zanasajte se tudi na to ne, da bi vam mogla go-
sposka ukazati; saj vendar veste, kaj je dobro in treba,
— ali je treba povsod berica cakati, da vas priganja?

Vi pa duhovni gospodje in ucitelji solski po
dezelah, poducujte svoje ljudi stare in mlade, da storijo,
kar je v njih posvetni prid, zaka) posvetne nadloge se ve-
zejo z dusnimi, in naloga Vasa je, kar najvec morete, to
in uno odvracati.

Naznanje gospodarjem, ki konje redijo.

Visoko c¢. k. ministerstvo notranjih oprav je v skerbi
za zboljsanje konjske reje v dezelah cesarskih 19.
februarja t. 1. oklicalo poduk zastran pase za zebeta in ga
razposlalo vsem dezelnim poglavarsivom, naj ga razglasijo
po dezeli. Prejelo ga je tudi nase slavno poglavarstvo, ktero
je en iztis tega nauka izrocilo nasi kmetijski druzbi, naj
ga po svojih potih razglasi po dezeli. Ceravno ta nauk ni
toliko za kranjsko dezelo primeren kakor za druge dezele
(kajti reja kénj v stalah je pri nas 8e bela vrana in
pasniki ,gmajne“ so vecidel njih bivalisca, kterih je v nasi
dezeli v skodo poljodelstva se veliko veliko prevec, ker
njih razdeljenje ali pa razpartenje zlo pocasi napreduje), ga
vendar razglasimo, da spolnemo ukaz visokega vladarstva.

Tako-le se glasi: |

,Ceravno je mogoce, tudi brez pasnikov konje v dobrih
in pripravnih stalah dostejno izrejati, je vendar gotovo, da
pomanjkanje pasnikov je velika skoda za konjsko rejo, zakaj
kmeta manjka vecidel klaje, da bi mogel zebeta skoz in skoz
le v stali rediti, pa tadi to je pomisliti, da na pasi zraven
nekoliksne klaje zebe vziva cistega zraka dovelj, ki ga v
stali nima, pa se tadi pod milim nebom shodi in zleta —
obojno to pa tekne mladi zivini neizreceno. Ker so se
emajne razdelile, so prejsne drajne za zivino vecidel zgi-
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nile, in tezko jih je zdaj napraviti, ker kmetje vecidel
prostora za to nimajo ali ga za to dolociti nocejo. Treba
je tedaj,."da se.jim potreba takih okolov dobro razloezi, da
sprevidijo njih veliko korist. Zebe celi ¢as le v stali der-
zano ne raste in se ne redi tako ¢éversto kakor pod milim
nebom in hira od leta do leta bolj“. (Pri nas se pogostoma
tudi v tem ravno nasprotna napaka godi; zebeta nasih kmetov
ne stojé leta in leta v stalah; komaj je zebe dve leti staro,
za ze vpregajo, in 3 leta staro je ze veC na cesti kakor
kje drugod). ,Treba je tedaj, da se te napake kolikor je
moc odpravijo, in da se v takih krajih, kjer se bolj s konjsko
rejo pecajo, drajne za zebeta, to je, taki prostori brez ve-
licih stroskov napravijo, Kkjer se morejo pod milim nebom
izritati in cistega zraka navzeti®,

Ker nasa domaca zivina ne zivi samo od klaje in od
vode, ampak poglavitni zivez ji je dober zrak, — in ker
zdravju ne tekne, c¢e mlada zivina vedno zaperta stoji v
stalah in hlevih, ampak ji je treba gibanja pod milim
nebom, da se zleta in veasih poskoci, se lahko previdi ko-
ristnost od c. k. ministerstva priporocanih drajn povsod tam,
kjer gospndarji svoje zebeta redijo v stalah.

Gospodarske skusnje.

(Kdor zeli vsake sorte krompir zgodaj pri-
delati), naj berz iz zacetka spomladi (berz zdaj) za
seme odloceni in z dobro zemljo pomesani krompir v gorkem
hleva ali stali v kakosen kot dene, da ondi kali. Ko nastopi
toplo vreme, naj polozi ta krompir na sonce na vert ali kak
drug pripraven prostor, da po soncnih zarkih kali krepkeje
poganjajo. Tako se pridela zrel in zdrav krompir kmali p o-
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imajo gosposke x obcinami (srenjami) in x Jupani opra-
vilt, je posebno treba, da se gosposka in Iupanija prav
razumete i se lako odpravijo vse berklarije zakotnikov.
Za svoje notranje opravila in med seboj se imajo
pa gosposke vselej le nemskega jezika poslusevali in no-
benega druzega®.
Tako je veleval slavni gosp. minister konee preteklegza
leta cesarskim vradnikom v Galieii, kjer biva narod slo-
vanski kakor pri nas po Slovenskem. |

S kakosnim veseljem je bil ta razpis sprejet po vseh
slovanskih dezelah, kjer so se vgnjezdile po krivi
rabi nemskega jezika vse tiste napake, ki jih je
Z0spod minister v svojem razpisu tako resnic¢no popisal,
da ni mogoce bolje, nam ni treba Se enkrat ponavljati:
tako je bilo tudi pri nas po Slovenskem, kjer se od konea
do kraja enake napake godé, o kterih gosp. minister v
gori navedenem razpisu govori.

Vradnijam po slovenskih dezelah ni sicer wveljal oni
razpis gosp. ministra od 20. dec. 1. 1. — al nadjamo se, da
slavna vlada ne bo delala razlocka med narodi avstrijan-
skimi, ki zivije v popolnoma enakih okoljSinah,
ampak da bo pravicno dala tudi vsem drugim, kar je
enemu podelila. Ce pa more kdo reci, da ni vse do picice
tudi pri nas na Slovenskem tako, kakor je gosp. minister
v svojem razpisu od 20. dec. I. 1. pisal (ktereza shranju-
jemo v svojem spominu ko drazocen dar ravno tako kakor
cesarski ukaz od 8. avgusta za sole), naj nam to oéitno
dokaze. Kdor taji resnico te potrebe, ni prijatel nasemu
ljudstva pa tudi nasi vladi ne; ljudstva noce, da bi se mu
dalo, kar mu gré in kar imajo drugi narodi, — visjo
vilado pa zapeljuje, da ne zvé, cesar ljudstvo zeli, in tako

leti, ko se ni nobenega druzega pridelka. »Sl. Nov.*
~. (IPa se dober okus sirovemu masla ali putru
tudi v toplem-vremenu ohrani), je poglavitno te, da
berz ko se je vmetlo, se maslo z merzlo vodo dobro izmije;
da se vesa siratka iz njega odpravi, zakaj le ta siratka,

spodkopuje, kar je gosp. minister na célo svojega razpisa
zapisal: zaupanje do vlade. Kdor hoée vediti, kaj se
godi z nemskimi pisanji, ki iz nasih kancelij do nasemu
ljudstva in do nasih zupanov dohajajo, naj gré po dezeli
prasat gospode duhovne in druge, ki morajo ljudem take

ker zacne v maslu Kkmali gnjiti, naredi maslu zoperni duh
in okus. wSlov., Nov,“

Hribarjeva slamoreznica,

Gosp. V. Kurnik, ki je po smerti Hribar-jevi prevzel
izdelovanje in prodajanje njegove skeporeznice, je posled-
njemu zboru sl. horvasko-slavonske gospodarske druzbe eno
tch masin na ogled postavil. Zagrebski ,Gosp. list* pise o
nji: ,Gospodari, koji su ova sjeckarnicu pregledali, vrlo
sus njom zadovoljni, i prvi komad, dovezen u Za-
greb, vec je prodan®.

{) zivi potrebi slovenskega pisanja v kancelijah
in razglasevanja postav v domacem jeziku.

SEna pervih reci — je rekel gospod minister no-
ranjih oprav v razpisu od 20. dec. l. [. do dezelnega
poglavarstva v Krakov:i — je, da st gosposke prizade-
vajo, saupanje ljudstva vsivati. To se pa dru-
gac dosect me more kakor s ltem, da kancelije, ki
imajo = udslvom opraviti, < njim govore v mjegovem
jexiku in mu tudi pisanja posiljajo v tem jeziku,
sakaj le po tej poli more vradmk [judem wvse lako do-
novedali kakor je treba. Napcna in polrebni razumev-
nosti nasproitna navada, l[judem pisma v nemskem je-
sthku posiljati, ki nemskega jezika me razumejo in ki si
morajo se le lolmaca iskati, da jim pismo razlozi, je
— mne glede na se mnoge druge napake — po dozdanjih
skusnjah dostikral kancelijam za tega voljo vec opravila
dala, ker =zakolni pisaci nevednim [judem lahko cerno
namesto belo iz pisma povedo in jih lako zapeljejo, da
st dajo po takih pisacih pisanja do gosposk v receh na-
pravljati, ki so jasne e same po sebi ali pa popolnoma
dognane, le da si krajcar zasluzijo. Zlasti takral, kadar

pisanja tolmaciti; naj gré tudi v hiSe nekterih zupanov in
naj pogleda za ,table“ ali za ,spegel®, pa bo dobil tam
marsiktero neodpecateno pismo kantonske gosposke, za ktero
ubogi zupan ni najdel tolmaca. In saj ne more to tudi
drugace biti, da c¢loveku le megla pred o¢mi stoji, ake
tako pisanje v roke dobi, kterega mu vcasi noben ¢lovek v
celi vasi dopovedati ne more. Ce pridejo taki revezi v po-
stene roke, je se sreca; ce pa pridejo v pest zvitemu za-
kotnemu pisacu, se pa godi vse to, kar je gospod
minister v svojem razpisu tako resnicno povedal. Zakotnik
ali sam pisma ne razume, ali ga nalas napcuo obraca. da
vlovi kak zasluzek, ljudi slepari, ob dnar pripravlja, v
pravde zapleta, zoper gosposko sunta itd.
Kakor je v zadevah, ki spadajo v politi¢no opra-
vilstvo gosposk, tako je ali pa se huje v sodniskih., Ali
je potem cuda, da se kmet dostikrat v pravde zaplete in da
kolne gospoda, ces, da ga je osleparil. Ali se ne slisijo po
dezeli v kancelijah pogostoma edgovori: ,take se nismo
pogodili, tako nismo govorili; gospod nam niso prav za-
pisali; pisma nam pa nihce razlozil ni, ker je po nemsko
pisano ; vedili nismo, kaj in kako je pisano* itd. Brez na-
rodovega jezika v kancelijah ni pravega razumenja, ni pra-
vega pravosodja, ni zaupanja ljudstva do gosposke.
Navadni jezik in v uravnavah s kmeti edini jezik v
kancelijah nasih kantonskih gospiésk je slovenski. Kdor
tega ne verjame, naj stopi pri nas v kakorsmo koli kan-
tonsko kancelijo, pa bo slisal, kako od gosp. predstojnika
noter do zadnjega sluzabnika vsi z ljudmi slovensko go-
voré, zakaj? — zato, ker bi se drugac ne razumeli.
Iz vseh teh kancelij grejo pa potem, mirabile dictu! pisma
v nemskem jeziku do vseh ljudi! Ali ni to dosti
ociten dokaz vseh tistih napak, o kterih gosp. minister
po svojem razpisu tako razloc¢no goveri? Naj rece kdo, ce
more, da ni!




Iskrena je tedaj zelja, naj slavno ministerstvo tisto, lar
je za Galicijo ukazalo, blagovoli ukazati tudi za sb-
venske dezele.

Potreba je tako ocitna pri nas kakor v Galicii; — nis

jezik pa je ze tudi omikan in zmozen tako, da vsako re
gladko in lepo pisemo v njem. Komur je to morebiti &=
spricati treba, naj vzame nas novi slovnik (besednjak) -
roke, pa bo vidil, da slovenski jezik ni ve¢ otrok, ampat
z¢ na tako visoki stopinji, da le rabili ga je treba, in
Jasno kot struna bo pel, zvonu enako donil.

Prical Vaso modrost na desno, na levo narodom.

Jeziku, ki ima tak slovnik, kakor ga imamo zdaj mi,
se ne da ve¢ oponasati, da bi se z njim in v njem vse

opraviti ne dalo. Omolkniti morajo zdaj vsi, kterim je bilo

treba take zive price dati o zmoznosti nasega jezika.
S slovnicami, kterih imamo na cente, in s slovnikom tem
sl more vsak vradnik pomagati, da spolne, ¢esar nas parod

potrebuje, in mu tudi pise tako, kakor mu v kancelii z
besedo dopoveduje. —

Druga prosnja pa, ktera nam je pri sercu, je, naj bi se
pasim ljudém postave oklicovale, kakor pred, tudi zdaj v
domacem jeziku. Zakaj so ti razglasi popolnoma nehali, ne
vemo; nadjamo se pa, da so le zacasno zaostali, ker
pravica in potreba sluzbe to terja, da se vsaka postava,
po kteri se pravice in dolznosti ljudstva uravnujejo, v je-
ziku daje, ki ga ljudstvo ume, in da se tedaj to, kar se
Nemcom razglasa v njih jeziku, razglasa tudi Nenemecom v
njihovem. Ni nam sicer znano, kaj se na Dunaji e v slo-
venskem jeziku prestavlja, — to pa vémo, da na Kranjskem,
na Stajarskem in na Koroskem in Terzaskem ze dolgo ni
prisla nobena nova postava v slovenskem jeziku na dan in
da se take vazne, vse dozdanje rokodelske razmere
preminjajoce postave za obertnijstva in roko-
delstva, ki ima ze prihodnji mesec moé¢ zadobiti, se no-

beden nasih rokedelcov in obertnikov, ki ne ume nemski,
ne pozna!

Zmiraj bi na vse strani utegnilo najbolje biti, ako bi
nacin dezelnih razglasov ostal kakor je do lani bil. Eno
postavo po stirih krajih prestavljati, Ze razun tega, da

to vec stroskov prizadene, tudi zavoljo doslednosti

vierminologii ne kaze in ena izurjena roka to naj-

bolje doversi. Kakor je ena nemska beseda postav, naj bi

bila tudi ena slovenska. Vredniki cesarskih razglasov v 4

slovenskih krajih bojo pa imeli se vedno za svoj okraj dosti

opravili, naj se izdajanje postav ze imenuje ,glasnik® ali

»zakonik®.

Pa na) slavna viada naredi to tako, kakor za najbolje
spozna, — nasa zelja in prosnja je le: naj bi izhajale
nase ljudstvo zadevajoce postave, kakor do letos, tudi vpri-
hodnje v slovenskem jeziku, da se ne bo nihée po pravici
pritoziti mogel, da ni nikoli postave zvedil.

Ce bi pam morebiti kdo oponasati utegnil, da ze spet
zodemo staro pesem od ,jezika®, temu le re¢emo, naj bere
onth 25 gospod ministrovih verstic, s kterimi smo ta spis
zaceli, in preprical se bo, da ne gré tukaj le za jalovo
obveljave slovenskega jezika, ampak za kaj ve¢, namrec
za vee Lo, za kar so gosposkine kancelije in ce-
sarske postave. To pa so za vsakega derzavljana pre-
imenitne rec¢i. —

Ni sicer pasa navada, da bi podpisovali svejih spisov
v svojem listu, al tega podpisSemo le zato, ker je tako
rekoc skupno razodetje tega, kar so ,Novice* kot iskreno
zeljo ze od vec strani slovenskih dezel pisale. Ponovili pa
smo ta oglas cisto pravicnih zelj ravno zdaj zato, ker imamo
v doversenem slovniku po milosti rajnkega nasega knezo-
skofa in neutrudljivem prizadevanji mnogih domoljubov novo
imenitno prilogo ,Beilage“ za to prosnjo ravno gotovo.
Pred to ,Beilage“ zdaj tudi tisti ne bojo mogli oé¢i zatis-
nitl, kteri radi slovenski jezik le ,jezik kmecki“ psujejo.
Vrednistvo,
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Kranjei na HorvaSkem.
Spisal J. Terdina.
(Dalje.)
Naj povem zdaj kaj o drugih stanovih. Ker so do
malega vsi popolnoma ali pa saj napol kmecki, ni ni¢ raz-
locka, kjer koli se zacne.
Najpred o kupcih. Kakor je sploh znano, niso vsi
ene verste. Poprejne case je bilo na Horvaskem sém ter
tje precej takih, ki so razno blago kupovaje na Kranjsko
ali pa tudi v druge dezele ga razposiljali; ti ,agenti* pa
so zdaj vecidel domaci ali pa Serbi, ker se jud v take
reci nikoli rad ne vtika. Kar jih je nasih ostalo, so vsi
prav razumni in izobrazeni ljudje, pa tudi prav posteni;
zato vsem dobro gré, ker imajo ljudje do njih zaupanje.
Se ve, da ti mozje niso stanovitni; kakor jim nanese kup-
cija, popotujejo sém ter tjé, vcasi zopet domum, vcasi pa
v Bapat, na Ogersko ali kam drugam. Hudo pa se boji
ljudstvo krapjskih ,mesetarjev“, ki so tako prekanjeni,
da se sploh za najvecje goljufe imajo, in menda po pra-
vici. Ti ljudje so pobegnili sém skoraj vsi zavolj kakega
pregreska ali pa, ker si, zapravivsi doma kar so imeli,
na Horvaskem odskodovanja iScejo. Kranjei pravimo takim
ljudem sleparji; gorjé temu, kdor jim v pest pride. Pa ni
lahko, jim v zivo seci, ker opravljajo svoje reci tako zvito,
da jim celé sodba ni¢c ne more. Ko sem prisel pred 6 leti
v Varazdin, je tekla ravno zoper tri kranjske mesetarje
pravda; zatozili so jih bili judje, ker so jih ti nasi ,lju-
beznjivi rojaki“ za 1700 gold. opeharili. Judom se kaj ta-
kega tezko pripeti, — ,Kranjei“ pa so jim bili vendar le
kos, In so jih na vse zadnje tudi pred sodbo uzugali, da
so morali celéo vse stroske poverniti. Mesetarji so na vse
kupec, zlasti pa radi z zivino barantajo. Veckrat sem jih
gledal, kako so konje prodajali, in se cudil njihovi zgo-
vornosti. Ce je bila napaka se tako ocitna, so znali jo
utajiti, pridusevaje se in Boga in vse svetnike na prico
klicaje. Ce je pa blago kaj cene imelo, so pa tako medeno
vee dobrote razkazovali, hvalili in priporoc¢ali, do serca
govorili in za vino dajali, da jim je malokdaj spodletelo.
Kupec je vcasi se tisti dan zasledil, da so ga prekanili. Pa
Kaj je pomagalo zmirjati? Mesetarji poslusajo mirno, naj jim
se pravi. kar hoce, na zadnje reké revezu: ,Vidimo, da
nisi zadovoljen, ves kaj? daj nam toliko in toliko poboljska,
pa ti bomo zopet prodali, da ne bos ni¢ na zgubi, morebiti
se na dobickn“, In take ga ujamejo drugic¢ in tako v mrezo
zapleto, da se jim se ve¢ ne izmuzne. Med ljudmi slové
kKot pervi preklinjavei, da je sém ter tjé celé pregovor
yKolne kakor Kranjec“ — in vendar tudi Horvatje niso naj-
zadnji v tej napaki. Slisal sem iz kranjskih ust na Hor-
vaskem cudne, zgolj nove kletve, véasi iz slovenskega,
horvaskega in madjarskega jezika sostavljene. V Zagrebu
sla se dva za mano pogovarjala, prepiraje se in preklinjaje,
na zadnje pravi eden izmed npjih: ,Da me dvakrat — jeklo
— bozji grad — jebi — rentezi — tristo krat pri moji
dusi!“ Na to rogovilasto kletev se obernem in prasam
prijatla, ki me je spremil, kaj je to, pa mi rece: Tako
Kranjci kolnejo; to morata biti mesetarja; hunjse od teh
ljudi ne zna nihce hudicevati. Groza me je stresla, to sli-
sati; pozneje pa sem tudi v Reki veckrat na tako prida-
sevanje naletel. Kako iznajdeni so mesetarji, se vidi iz tele
prigodbe: V Varazdinu so ukradli na sejmu cigani dva
konja in ju niso mogli dobiti, dasiravno so vse preiskali.
Nazadnje se ponudi gospodarju kranjsk mesetar, da mu be
tatove zalezel, ce mu obljubi 30 goldinarjev. Gospodar v
to rad privoli. Kranjee je vedel, da cigani blago najraji
judom prodajajo, pa je sel in dva revna juda vsakega z
enim goldinarjem podkupil, da mu pomagata iskati. Dva
goldinarja pa je dal postopacu, ki je bil zavolj tatvine ze
veckrat oseskan. Vsi stirje se spravijo koj vsaki na drugo
stran in cez pet ur so ze imeli tatove, konja pa drugi dan,
ker so ju bili ze v Cakovec odgnali in specali.
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Toda naj bo dosti o mesetarjih, — rajse premisljujmo porsod zopet klobuk s Sirokim Krajem, in pod njim majhna
vinske kupce, to je, tiste bogate slovenske kmete, ki zeena kapica; kadar so brez klobuka, malo na uho na-
hodijo na Horvasko sami po vino, da ga na debelo doma gijena, ali pa tudi velika kapa od zadej z dolgim wcofom“,
kercmarjem prodajajo. Nekdaj so pili Kranjei skoraj le do- kijo le v molitvi, sicer pa nikdar, tudi ponoci ne, z glave
mace vino, le vCasi notranjca ali pa berzanko in prose- u: denejo. ,Portmoné® se vidi malokdaj pri njih, denarje
karja; zdaj pa je sploh se ,Horvat® priljubil, nekaj zato, wsijo v molitvenih bukvicah, ali pa si jih dajo doma v
ker je zlo ,rudec”, nekaj pa zavolj svoje moci; tudi slovi Jajbic® vsiti. Dva mozaka sém tudi poznal, ki sta vsak
za bolj zdravega kakor Stajare, po kterem kmeta rada glava o vec tisu¢ goldinarjev v pratiki nesila in sta mi povedala,
boli. Mora se pa tudi nasim Kkupcom poterditi, da znajo «a je eden nju v Ptujem pratiko na oknu pozabil, pa jo
zares najbolje vina najti; na Kranjskem sem pil Se vselej ‘ez nekaj ur ravno tam dobil, ker se za tako majhno reé
dobrega ,Horvata®, na Horvaskem pa marsikdaj c¢vicka, da nih¢e zmenil ni, ,briftoselj* bi mu bil pa Sel lahke rakem
bi ga nas kmet ne pokusil z lepo. Vinski kupci so do ma- Z%vizgat. Ti bogatini se tudi v majhnih rec¢éh nekak po svoje
lega vsi kmecke korenine, in ne morejo svojega rodd za- veddé. Hodijo mogoéno in vsi pokonci, ne pa pripognjeno, |
tajiti, ce oblecejo prav gosposke dolge hlace; pa jim tudi kar je Zze Vodnik nasim kmetom oéital. Smejajo se radi
ni treba. To so casti vredni mozaki, pravi korenjaki! Mar- le napol ust, saljivo in pomembno z levim ocesom trepaje ; I
sikteri ni po ocetu ne vinarja dobil; s pridnostjo in pametjo pljujejo pa zopet glasno in iz vseh ust; tobakarji so wvsi,

pa si je lepo premozenje pridebil in bo umerl z dobro vestjo pa imajo dokaj raji pipo kakor cigaro; v pogovorm niso ni-

in preprican, da mu otrék ne bo revscina terla, ce s prave koli ¢encCavasti; vsaka beseda se premisli, preden se spre-
poti ne zaidejo. Marsikteri si je sozidal lepo hiso v mesta govori, pa jih je tudi prijetno in vredno poslusati, ker so
ali pa si je grajscino kupil ali sicer se med najbolj veljavne skuseni mozje in o gospodarstvu, kmetijstva, kupéii, o so-
in premozne rojake vverstil in dostikrat brez druzega nauka seskinih in drugih recéh marsiktero uganejo , ki je ne bos
in pripomocka, kakor s prebrisano glavo. Ti mozje so nasa v vsakih novinah nasel. Tudi politiko vecasi pretresajo in
narodna, kmecka aristokracija, in ni jim zameriti, ¢e se govoré po vseh ustih kot pravi ,radikalci®. Pa ne mislite,
vcasi malo pobahajo. Saj se Sopirijo celé taki, ki pod zivim da ne znajo dobre volje biti; v jedi in v pijaci so sploh
Bogom ne trohice vzroka nimajo. Ti bogatini so posebna kaj zmerni, kadar pa se usedejo enkrat za mizo, ga pa
versta nasega naroda, sred med gospodo in kmetom, pa ve- potegujejo, da jih je tezko dohajati; vino jih kmali ozivi:
cidel bolj premozna kakor una, v svojem zivljenji pa enaki njihove sale pa niso sirove ali debele, temué¢ take od strani,
temu, in ceravno ga vcasi odirajo, ostanejo vendar le tudi tenke in premisljene, da menis izobrazene ljudi slisati. Le
oni kmetje z duso in s telesom. Prav veseli so jih horvaski kadar zenstvo pritikajo, brusijo dostikrat gerde kvante, toda
grajscaki in fajmostri, kadar v jeseni od vseh strani priha- vselej le takrat, ko so ze vinjeni. Razzalil ne bo z lepo |
jajo, ker vedo, da pridejo ti ,Kranjci“ vselej z ,rejeno eden druzega; popolnoma mu pa tudi ne zaupal, zlasti ne,
mosnjo“ in da blago precej gotovo placajo. Po stari navadi kar se kupéije tice, — berz ko ne zato, da mu kakega do-
ne hodijo radi posames, ampak vecidel po dva, k vec¢jemu bicka ne zapazi in ga ne prestreze. V jezik radi tuje besede
trije skupaj. Najpred gredé k starim znaucom pokusat. Vin- mesajo, kranjski Slovenci bolj horvaske, kar so si jih na
skega merila res nimajo, in kemije se po besedi ne poznajo; ,rajzah® si zapamtili, stajarski pa zopet nemcarijo, se huje,
toda njihov jezik je tako preskusen in natancen, da Kkmali ko kam gredo, kakor doma. Pravil mi je nek gospod v
kapljo presodijo, ali je za kaj ali ne, ali bi utegnila doma Varazdinu, da je prisel k njemu Slovenec vina kupovat,
se prikupiti ali ne. Veckrat sem bil pri pokuSanju zraven, reko¢, da ga na Stajarskem letos ni za ,pedorf*, ker
ki je vecidel zjutraj na tesce ali pa kake dve uri po ,selben®, ko je najve¢ moce potrebovalo, predolgo ni dezja
kosilu, nikoli pa ne takrat, ko jim kaka druga pijaca ali bilo, zato jim je ,ica® vso ,fraht*  felk* _verderbala®. Go-
jed pravi slaj kazi. Le novinci tega ne porajtajo, dokler sposkemn cloveku bi ne svetoval, se s temi mozaki druziti,
jih skusnja ne izuci. Pokusanje je vredno viditi; clovek se ker ga vselej nekak pisano gledajo. Ce stopi med nje.
berz preprica, da nasi ,Kranjci® ne kupujejo tjé v en dan. bodo berz potihnili, ¢e so se tak hrup pred imeli, pa se
Z nekako posebno slovesnim obrazom prime tergovec rah- bodo priljudno, toda ob enem merzlo z ,gospodom® po-
loma kupico v roko, ki mu jo gospodar iz pervega soda menkovali, ce so trezni; ¢e jim je kaplja ze v glavo
natoci, in jo vzdigne nekoliko proti soncu, potem pa hitre sinila, pa mu bodo pravili take, da ga bode se drugi dan
kaka dva pozirka po gerla spusti; zdaj zaCne Se le prav usSesa holele. Pobozni pa so ti ,Kranjci® mislim zgolj vsi;
premisljevati, gledaje vino od vseh strani in vzdigovaje zjutraj morajo biti pri masi, ¢e jo prav najeti imajo, zveéer
kuplco, da se iskre utrinjajo In se kaplja od solnca lesketa, pa bi tudi ne sli z lepo brez molitve spat. Najbeolji in do-
da vid jemlje. Vino mora imeti zivo lice in se rudece bli- stikrat edini prijatel jim je doma kak ecastitljiv star faj-
scati, kakor kri, sicer se ta kupica na stran postavi in moster ali pa kak tehant, zato ti gorjé, ¢e bos =zacel v
nova iz bliznjega soda nalije. Pa se zopet pokusa in vzdi- tovarsii duhovscino obirati ali pa zoper vero zabavljati. Ne
guje; ce je vino po volji, se ne dela nikoli tisti hip kup- le, da te bodo dobro osteli, bodo tudi, pokazovaje obsirne
cija, ampak se le se bolj gleda in skusa. Kupéc nagne znanje kerscanskega nauka in svetega pisma, ti spricali,
kupico na usta, in zavije jezik od obeh strani, da mu tece da si neveden v tem, kar bledes in da govoris kakor slepec
vino kakor v Kkorito; pa ga ne pozre precej, marve¢c ga o receh, kterih svetosti ne poznas, ker je ne vidis. Bil
brizga sém ter tje po jeziku proti nébu, in ko ga je sem v Karloveu, ko je bila ravno nedelja in v cerkvi ocitna
vsaka cuatnica ze pohvalila, ga naenkrat izpusti, da se po daritev, in z mano je prislo nekaj vinskih kupcov iz Kranj-
vseh ustih razcedi in do dobrega sprica, da res prave skega. Vsi so imeli v rokah rozenkrance, nekteri pa tudi
,zmah® ima. Ce je stvar vse¢ in Kup gotov, se napravi molitne bukve, in klece so cele dve uri ali molili ali pa
po navadi pri gospodarju gostija, in doarji se odstejejo. Ce brali, dokler se ni za ,ofer* pozvonilo. Takrat pa vstanejo
pa se kupcu vino ne zdi dobro, pa gré naprej, dokler ne wvsi, da gredo okoli oltarja po domaci navadi in sam sem
dobi blaga po svoji volji, in tako prelazijo nasi Kranjei vidil, kako so iz njihovih rok celi sreberni tolarji na leseno
vse hribe in zakotja, dostikrat v dezji po meglenem in ploco leteli. Vidil sem tudi na Bistrici, kamor je stara bozja
mokrem svetu ali po temnih goscavah, kjer dale¢ okoli ni pot, te nase Kranjce v pervi versti radedarnih romarjev.
ne ceste ne zive duse. Te ,Kranjce® je lahko spoznati, Caditi se jim je, da niso celé ni¢ zbir¢éni; zadoveljni se,
kjer koli jih vidis. Skoraj vsi so cverste postave, debelkasti, ¢e druzega ni, tudi s samim sirom in kruhom; na mervi
v lice zdravi in rudeci, da jih je veselje pogledati; obleka ali na slami lezati, jim ni ni¢ zopernega; opravivsi molitev
jim ni ne zgolj kmecka, se manj pa zgolj gosposka; dolge se na pol slecejo, pa se enkrat potipajo, ce so duvarji na
suknjene hlace se pogosto vidijo, malokdaj pa suknja, persih dobro zavarovani in potem zaspé sladke naj bo kjer




hoce. Nek Verhnican mi je pravil, da je veckrat ,na rajzi“
sred hoste na mahu spal, naslonivsi glavo na kamen, Ki
ga je le za silo z rute pokril.
Iz tega se zopet vidi pravo kmecko korenjastvo teh
ljudi, ki so od mladosti dostikrat mnogo terdega in hudega
poskusili, pa se s tem uterdili, da jim se zdaj ne dé tezko,
ce je treba za nekaj casa nadlogam in pomanjkanju se pod-
vreci. Pa naj povem tudi neko slabost, ki se jim sem ter
tj¢ — ne vém, ali po pravici ali z lazjo — pripisuje. Vec-
krat sem jih slisal hvaliti; samo nekaj bi jim imeli ocitati,
so mi Horvatje rekli — nekak precej so zaljubljeni; menda
ima marsikteri doma ze staro ,Micko®, pa zalezuje pri nas
mlade ,Mare“, ces, da se tako dale¢c ne bo lahko zvedilo.
Ce je kaka deklina svilen robec si okoli glave zavezala,
se zacne koj govoriti: ,tega so ji pa ze Kranjci dali®.
Ena mi je sama povedala, da je dobila robec in zlate uhane
od priletnega Kranjca; pa sem jo prasal: zakaj je vzela,
ali ne vé, da se ne spodobi? in mi je rekla: saj bi ne
bila, pa mi je tako prijazno ponujal in mi obetal, da po me
pride, toda ga ni po tistem nic vec sem, morebiti je umerl;
hudoben mi se ni zdel! O tem se marsikaj se pripo-
veduje, toda raji molcim, ker ne vem, Kaj in koliko je
res, kaj in koliko pa izmisljeno. (Dal. sl.)

Gzlasi 0 cesarskem ukazu

zastran uc¢nega jezika v solah.
LI )
(Konee). |

Ce pogledamo na noveje jezike, na pr. na nemski
in na slovenski, ne bo treba dolgo premisljevati, da spo-
znamo, da je uni po duhu bolj v zlahti gerskemu, nas pa
ravno tako latinskemu. To ni cuda; saj je tudi nase ziv-
ljenje kakor rimsko, 7ze od mnekdaj kmecko se dandanasnji.
Razni slovanski rodovi osnovali so derzave in nekteri prav
mogocne; kje pa je v njih tisto stevilo vecjih in velikih
mest, kakor so vzdigovale se v stari Grecil in se vzdigu-
jejo v novejih germanskih dezelah? Skorej vse nage vecje
mesta so iz novejega casa, v kterem ne zivé posamesni
narodni elementi ve¢ le za-se, loceni od drugih, ampak se
druzijo, mesajo in spreminjajo; popred je le poglavitni
sedez vlade od ostalih selisc se razlikoval, Cehi imajo Prago
z 150.000 ljudmi; od nje je pa strasni skok na 15.000 dus,
ki zivée v Plznu. Poljaki so se v Krakovu, pozneje
v Varsavi nekako bolj naselili; Levov, Vilno in druge
vecje mesta so povzdignili tujci in na pol ptuji judje. Serbski
Prizren in Krusevae nista imela nikdar ne 20.000 pre-
bivavecov. Na Ruskem so bile zaporedoma najvecje mesta
ob ehem stolne, Novgorod, Kiev, Moskva, Petrov-
grad. Pa vselej je berz, ko se je vlada preselila, zacelo
se prejno stolno mesto zapuscati in v vas spremenjevati.
Moskva je podobna se dandanasnji bolj staremu Rimu kakor
pa Parizu ali Berlinu. "

Zato je tudi nas jezik, kakor latinski, =zgolj telesen
ali kmeck; ena beseda ujema se le z eno mislijo; ab-
straktov imamo tako malo, da jih lahko na perste sostejemo.

Iz tega se vidi, kako enaka da je dusa obema jezi-
koma in to je vzrok, da se da latinski jezik bolje tolmaciti
z nasim, kakor s kterim koli drogim. Preprican sem, da
bo vsaki to nasel, kdor poskusi, kakor sem nasel jez in
drugi moji tovarsi.
zarja, Virgilia, Tacita in drugih po nemski in zraven po

*) Popravek. V tem spisu v 15, listu na str. 115 v 15. versti
od zdolej namesto: ,oni vec zrahljali zemljo, da seme“ itd.
beri: ,oni so zrahljali* itd. — V listu 16. na str, 122. v 2.
in 3. versti odzgorej namesto: ,tedaj so tudi vse Sege kato-
liske cerkve za nas narodni jezik“, beri: ,tedaj so tudi
vse sege Kkatoliske cerkve za nas narodne Sege, jezik kato-

liske cerkve je latinski, tedaj je tudi latinski jezik za nas
naroden jezik“.
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Imeli smo priloznost, prestavljati Ce-
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ilirski ali pa po slovenski. Kak razlocek! Po nase je dalo
se vse kratko in jedrasto skoraj beseda za besedo povedati,
po nemski pa je bilo ovinkov in spodtik na desno in levo;
silno tezko so dohajale abstrakta izvirno, konkretno misel.
Zatora) se mora zares milovati, da se je tako dolgo pri
latinscini slovenska beseda zanemarjala. To se vsakako
prenarediti mora! Ce je bila cesarska postava za vse
reci koristna in potrebna, je gotovo, da je bila se najbolj
za latinski jezik. Pri nas pa je to najbolj zalostno, da
se morajo stvari se le dokazovati, ki so same po sebi
ze tako jasne in naravne, da si jih zdrava cloveska pamet
dragac misliti ne more. Debelo bi gledel Anglez, ko bi ma
kdo se le razkladati hotel, da se tujih jezikov najloze po
anglezki uci; debelo bi gledal vsak drug, ako bi mu kaj
tacega se pravilo; nam pa se vse to ravno na robe zdi,
da visemo nos, ako nam se dokazuje, da po nobeni ceni
tujega jezika tuj jezik tako natanko ne razjasnuje kakor nas
domaci. To sicer razumemo, da popotovaje iz Ljubljane
na Stajarsko ne hodimo najpred po ovinku na Korosko,
ampak da gré pameten clovek naravnost na Stajarsko.
Tudi to vemo, da je smesmo segati v zep okoli —. To pa
pam ne gré v glavo, da mora veljati to pravilo tuadi za
nauke, — da je nespametno tega, kar se naravnost z do-
macim jezikom nauciti moremo, s tujim si iskati, dokler
pam je se slabo znan ali pa celo popolnoma neznan, —
da je take ucenje huda potrata dragega casa, dostikrat pa
tudi mlacva prazne slame. Po moji misli bi se dalo tedaj
razlaganje latinscine najbolje tako-le urediti:
a) Naj se uci v pervih solah latinski jezik le s po-
mocjo slovenskega, ker od konca so vsi pritikljeji
skodljivi;
b) uaj se rabi nemski jezik zraven slovenskega se le
takrat, ko ga ucenci ze dosti dobro znajo; ko se
vidi, da utegne nauk kaj zlajsati in razjasnovati, naj
se tadi naznanijo ucencom in priporocujejo za privatno
branje najbolj izverstne bukve, Ki popisnjejo rimsko
zivljenje, vero, navade, povesti itd. Znano je, kako
bogata je v tem nemska literatura;
¢) kolikor in kar je mogoce, pa naj se razlaga v gornji
gimnazii latinski jezik po latinski, kakor smo
nekdaj imeli. Vaje naj bodo obilne; toda zgolj prak-
ticne. Prestavljanje na slovenski in nemski jezik, se
vé, da nikjer ne sme nehati, ker ono dokazuje, ali
mladina razume original prav ali ne;
d) vse, kar je imel stari sistem dobrega, naj se zopet
poprime. Naj se tedaj ne menjajo vsakega pol leta
ucitelji; naj debi latinscina vec ur; saj jih ji lahko
da nekoliko gerscina, brez vsake skode za omiko;
naj se ravna v vseh recéh tako, da spoznajo ucenci
veliko imenitnost latinskega jezika, da dobe za-nj
ljubezen in veselje itd.

Pred vsem pa je treba, da je poglavitna rec
duh, ne pa forma. Posebno dandanasnji se mora ta res-
nica tem glasneje oznanovati, ker se toliko proti nji gresi.
Le pomislimo, kaj bi nam latinski jezik biti moral poleg in
razun tega, da je jezik katoliske cerkve!

Latinski jezik je sploh ze sam za-se vsakemu izobra-
zenemu potreben, prav za prav se brez njega ne da prava
omika misliti, O tem ni dvombe; le nesreca je, da se raz-
umeva beseda ,omika“ na toliko plati. To pa se lahko rece,
da je dan danasnji misel vseh pametnih moz, da sam po
sebi noben jezik se ni prava omika in tedaj tudi ne latinski.
Cloveskega uma ne izbistri Se znanje latinske gramatike,
tudi ne vednost kakih 10.000 latinskih besed in ravno to-
liko sintakticnih pravil in pravilic, se manj pa tiste neslane
hipoteze, emendacije, parallelstellen in druge enake filolo-
gicne donquixotiade, ki se dozdevajo nekterim tako sila
imenitne, kakor bi ne bilo brez njih izvelicanja.

Saj meni se ne zdi noben clovek bolj usmiljenja vreden,
kakor tisti ucitelj, ki, prebiraje z ucenci Tacita, ne najde




v njem druzega, kakor sém pa tam kako ,neklasi¢no“ iz-
reko, anakolutio ali kako drugo jezikoslovno zastavico. Po
pravici tozijo ljudje, da ubijajo taki sirotljeji otrokom pamet
in vse veselje za nauk, — ‘po pravici govoré, da take Sole
niso za danasnje case, — da so nepotrebne, da ve¢ sko-
dovajo, kakor koristijo. Le zato omika latinski jezik vsa-
kega, ki se z njim prav peca, ker mu razodene v svoji
literaturi velicansko zivljenje rimskega naroda in v njem
bozjo zlahnost cloveske narave. Njo nam spricujejo vse
zgodbe in Sege, vse postave in razmere, derzavne kakor
privatne, vsaka zilica in udarec silnega ljudstva, vse ¢ed-
nosti in celo vse napake. Kdor ga trezno premisljuje, mu
ubajajo nehotoma iz ust besede: ,To so mozaki, vredni
tega Imena. Takih nam manjka; zato gré na svetau vse
narobe®,

Veliko, neskoncno veliko se zares moremo od njih
uciti. Uciti se moremo pravega patriotizma, da nam je dom
vec kakor kruh in vse drugo na zemlji, in narod veé kakor
vsakteri dobicek; — wuciti se moremo svobodnega duha, da
spostujemo staro, ¢e je dobro, da pa ne bojimo se nikakor-
snega napredovanja, da se marve¢ po postenih potih vsakod
in vsigdar in na vso moC za-nj poganjamo; — uéili se
stanovitnosti, da imamo v sebi karakter in svoje prepri-
canje in mu ostanemo zvesti do zadnjega hipa, vkljub sit-
nostim in nadlogam; — uciti se pravega mostva, da branimo
pravico in resnico, ¢e tudi ni upanja plaéila, ¢e se tudi
komu zamerimo ali kaj terpeti imamo; — w¢iti se moremo
iz orijaskih rimskih izgledov Se sto in sto drugih reéi, Ki
80 nekdaj tudi med nami bile, pa so zali Bog! zginile in
Jih pogresajo v najve¢jo skodo ljudstva in derzave.

Poglavitna potreba je tedaj, spoznati rimski narod;
to spoznanje daje omike. Latinska gramatika in druge
forme pa so le pripomocek; res, da ze zato spoStovanja
vreden, ker bi nam bilo brez njega nemogoce, namen do-
seci; toda pripomocek ima svojo ceno le zavolj namena
in_po_namenu, ne pa sam po sebi.

Zalostna resnica je, da se malokje na to porajtal! V
mnogih solah velja forma ve¢ kakor duh, — v mnogih
pa velja forma vse in doh celé nié. Toda ¢éas napreduje.
Ni dvombe, da nam prinese pred ali pozneje tisto dobo, ko
bo filologija zopet perva dusna kopelj, po kteri bodo nasi
miadenci hrepeneli in jo s seréno slastjo wuzivali in nam
odrastli zdravi in krepki dezeli na c¢ast, sebi v slavo in v
blagor svejemu narodu. J. Terdina.

Kratko¢asno berilo.

Kaj je Vilcekov Drasek vidil po svetu.
(Konec.)

Cez malo dni kima proti velikemu mestu. Za njim pri-
maha neki gospod, ki ga bara reko¢: Decko! kamo je
tvoja pot? — Hm! ljubi gospod! grem po svetu iskat srece.
Povejte mi, kaj je posebnega v totem mestu?

Pac dosti, ljubi moj! — rece gospod — fo ti je cudno
mesto. Tukaj bos vidil tarn, ki ne stoji na zemlji; drug
pa je tako velik, da nima v mestu prostora; postavili so
ga zunaj mesta; tukaj je posta, pa kénj nima.

Lristo medvedov! — si misli Drasek — pa¢ mi ni zal,
da sem sel od doma — koliko ¢udnega vidim in najdem
po svelu !

Ko pride do mestnih vrat, zmakne svoj mastni klobuk
z glave; mislil je, da ga v mestu ne sme na glavi imeti,
zakaj oce so mu veckrat djali, kadar kje srecas kakega
gospoda, imas cedno klobuk povzdigniti; tukaj pa, kjer so
sami gospodje, ga celé ne smem, si misli, obderzati na glavi.

Komaj stori deset korakov, kar vidi dve kosati gospé,
ki ste ko lajta se kotale proti njemu. Viditi ju ves plah
zajavce: Joj meni! to pa Ze ne bo dobro; to so znabiti
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laje se oberne z obrazom proti zidu, da ju ne vidi; strah
bi ga bil skoro zgrudil na kamenji.

Ko se malo oddahne, gré po velikih ulicah v mesto.
Zda) pride do stacune, kjer je nad vratami visela krinolina.
Hote le! — se ustavi in premisljuje, ¢emu vendar ta reé
more biti. Misli in misli, kar jo izmisli reko¢: Jo ze imam ;
skoro bi je ne bil zadel. Rajni o¢e so nam otrokom veckrat
pravili od Kkrivih ver, ki se najdejo po sirokem svetu. Naj-
berz je ta hisa tempelj takih krivovercov, ker zvon visi
nad vratami. Se bolj pa ga je v teh mislih poterdila mno-
zica, Ki jo je vidil ven in noter hoditi. Stopi tedaj malo
blize , vzdigne svojo leskovo palico, pa rahlo poterka na
krinolino, da bi slisal, kaki glas ima toti zvon. Ali ni¢ ne
slisi. Se vé da — rece sam sebi — da ni¢ ne slidgim, ker
sem druge vere; samo univerci sliSijo njegov glas.

V mestu ostane Drasek ve¢ dni. Celo mesto obhodi in
vse prezledava tako verno, da so ga ze o¢i bolele. K sreéi
najde nekega znanca v mestu, ki mu pokaze apoteko, kKjer
bo dobil kak lek za svoje bolne o¢i. Apotekar mu da v
majhnem kozarcku neke kapljice vode, ktere je moral placati
prav osoljeno. Jezen se potegne proti vratam, da je toliko
dnarja dal za tako malo re¢. Apotekar mu za slovo po la-
tinsko sterbenkne: servus!

poervas — servas“, — kaj je to? — premisljuje
cmeren. Drago sem placal toto nesnago, in Se me morebiti
za norca ima? Naravoost gré do Sol, kjer je vidil enega
dne pred dijake priti iz Sole. Tam se postavi in poterpljivo
caka pri vratah, dokler ura bije enajst, in se mladencev
vsiplje na ulico, ke bcelic iz kosa.

Vi gospod! — rece Drasek pohlevno enemu zmed di-
Jakov —- povejte mi, lepo prosim, kaj se pravi po slovensko
wServus ¢ .

Dijak se nasmeja rekoé¢: Ti si norec!

Da bi ga stakori pojedli! — rece Drasek — saj sem
vedil, da me ima za norca. Od jeze zaskriplie z zobmi in
se oberne nazaj k apotekarju.

Sem ze nazaj tu -— se zadere prek praga stopiviéi —
kako ste mi maloprej rekli? Jaz sem ,servas?“ Jaz ne
servus, vi servus, se enkrat servus, in se tretjikrat servus
— verze glazek z vodo na tla in odide.

Ti me bos ze pomnil gerdi servus! — mumlja gredé
sam seboj, kdaj si imel z mano kaj opraviti,

Navelical se je Drasek vsega po svetu; mocno za je
razkacilo to, da mu ljudje pravijo, da je ,servas® — zato

Jo potegne sopet proti domu, kjer je bratu povedal vse ¢ado-

vite reci, ki jih je vidil po svetu. ,In ¢e ze imam servus
biti, sem raji servus doma, kakor pa pri tujih ljudéh. Da
bi zato hodil po svetu in trosil dnar za norca v ptujem je-
ziku, ostanem raji doma, kjer me norec saj ni¢ ne kosta“,

Er. Srol.

Dopisi,
Od marburske okolice 20. aprila. Popotovaje ne-
davnej od Posavinja na gornje slovenske krajine dosel sem
v okrozno mesto Marburg, v kterem ze nisem bil mnoge
let. Kako sem se cudil novemu pogledu! Popotnikn stopiv-
semu iz kolodvora naproti lesketajo novepostavljene hise,
Krasne prebivalisca bogatih mestnjanov. Kjer pred male leti
bila je gola ledina, stojé dan danagnji lepe visoke hise,
gostivnice, kavarne, veseliSca, ter odmerjajo se nepre-
stano nove stavisca, gradijo se nove stavitve, povstaja ,Nov
Marburg®. To vidimo na vzhodni strani, v soses¢ini bliznje
zeleznice; gredé pa dalje po graskem predmestju v notranje
mesto vgledati je tudi tam mnogo prememb. Ozaljsana
dostojno je stolna cerkev, prostolepo je poslopje knezosko-
fovo, prenarejcne pa pomnozene so javne ucilnice in mnoge
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stare hise v goposki ulici ter na velikem terziscu. Odliku-

take babe, ki druge jejo, kakor so mi rajni oée veckrat

jejo se tudi brojne tergovske prodajavnice; prave izlozbe
pripovedovali; drugac¢ bi ne mogle tako debele biti. Trepe-

50 munogoterega lepega blaga. Razlozito vendar opisati, kar
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0 noveji dobi preinacilo se je bilo v Marburgu, ne namenjam
se zdaj; omenjam tukaj le ene naprave, ktera zanimala
posebno je mene, ktera zanimati utegne tudi mnogo druzih
knjizevnikov. To je nova bukvarnica v gosposki uliel,
Ustanovil jo je bil nedavno gospod Friderik Leyrer. Bu-
kvarnica odlikuje se ze od zunaj memogredoc¢im po ugod-
nem izlozenju vabivnih knjizevnih izdelkov; vstopivsi pak
v bukvisce zagledamo kaj obilno skladisce novih bukev in
casopisov: nemskih, laskih, slovenskih in jugoslovanskih
sploh. Cena knjig je zmerna, obnasanje gosp. knjigarja in
pomocnika njegovega do kupcov je wuljudno in posluzljivo,
tako, da radi gzahajamo tjé kupit potrebnih knjig. Tu pre-
Jemajo se tudi narocila na nemske in slovenske bukve
in casopise ter se doversivajo, to¢no po zeljah paroénikov;
tudi vezanje knjig oskerbuje se tu. Pozvediti to-le
utegne ugodno biti prijateljem Kknjizevstva posebno v mar-
burskem okroz’ ; mi pa priporocamo to kujigarno po lastnem
obicevanju Z njo v mnogih knjizevnih zadevah. J. S.

Iz nemskih Rovt na Goriskem 20. apr. M. B. —
Vem, da z nasih hribov in pa od neucenega ¢loveka ne
bote pricakovali imenitnega dopisa. Da pa vendar vidite,
da tudi pod sneznikom smo vasi pridni bravei, vam posljem
par verstic, ki naj vam kazejo, da nova svobodna obert-
nijska in kupcijska postava, ktero so nam ,Novice* ozna-
nile, bo pri nas nasla ge golo ledino, ako je veé¢ takih
ljudi, kakor je tisti mladi ferkolin, ki je z maslom kupéevati
zacel, pa je dve revae Krasovki, ki ste po stari navadi
prisle les putra in jaje kupovat. da bi jih potem nesle v
<'erst naprodaj, pol ure zunaj vasi pricakal, ter eni jerbas
z glave vergel in vso robo v blata pomandral, druga mu
Je komaj vtekla. Kaj ne, da je ta gerdi nevosljivec bolj
vstvarjen za cerne bukve kakor za svobodno obertnijo? —
Konec preteklega mesca smo pokopali 97 starega kmeta J.
Valentincica, ki do zadnje ure zdrav in mocan je Se vse
kmecke dela pridno opravljal.

iz Komena na Goriskem 15. apr. A. B. — Letina
se pri nas ze na vec strani rodovitna kaze. Vceraj je v
Volcjem gradu poleg Komena prislo tele na svet z dvema
popolnoma izrasenima glavama; dali smo to redko prikazen
v terzaski muzej. — Vceraj je tudi pri nas neka mlada
zena trojcke, to je, troje fantov povila, kteri so sSe
ziravi. Babica je tej materi v 3 letih 6 fantov prinesla:
pervo leto 2, drugo 1, zdaj pa 3, — to da 6. Obilen bla-
zoslov Bozji!

V Suhoru pri Metliki 15. aprila. — f — Hvalez-
nega serca slisimo, da tudi metlisko okolico so vzeli nas
dezelni gospod dezelni poglavar v svojo ocetovsko skerb,
ker tudi pri nas revscina in siromascina ni¢ manjsa ni kot
drugod po Dolenskem. Res, da je dolnja proti Metliki lezeca
stran manj suse terpela, ker je v nedeljo po sv. Jakobu
rahli dez zejno zemljo za silo uapojil; tudi jo to¢a ni za-
dela Kot gorpnje proti Novemu mesta lezece vasi. Pri vsem
fem pa je bila tudi tukaj letina tako revuna, da imajo zdaj
ze tudi premozni gospodarji le v Karloveu svojo zalozo in
na metliskem tergu svoje kasce in shrambe. Koliko hnjsa
pa se godi se le tistim gospodarjem, kterem je zraven
cervov in suse tudi se toca tolkla po polji in po vinskih
goricah, in so mogli ziveza kupovati ze ob novini. Clo ob
najvecjih svetkih sirote kruha nimajo! Prisiljeni so prodajati
zivino in najpotrebnise hisno orodje, da sebi in svoji druzini
pribranijo revno zivljenje. Gorje pa se le tistim, ki nicesa
nimajo prodati! In kaj bo za naprej, ko so nekteri clo se-
mensko zernje povzili? In ¢e bi tudi po kakem dobrotniku
semena *) dobili, kako bo rastlo siromakom, ki nimajo ni

*) Ker socivje pri vsaki druZini najve¢ zdd, lansko leto pa se
v teh krajih fizola in boba Se za seme ni dobilo iz polja,
stare zaloge pa se vé da tudi ni¢ ni, bi se siromakom paé
velika velika dobrota skazala, ako bi se jim razun zZiveza, ki
ga vsaki dan potrebujejo, poslalo tudi fiZola in boba za seme.
Sezite, mili dobrotniki, ki imate te zaloge morebiti odve¢, v
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ti ne zivine, ni ti ne gnoja? K vsem tem je prisel sSe vinski
dac, kteri se bo mogel odrajtovati Ze prihodnji mesec *):
dasiravno so pri nas gospodarji res ze prav redki, kteri bi
imeli se kako kapljo vina. Nadloga je tedaj huda med nami,
stiska velika!l O da bi se pa¢ tudi nasih revnih seljanov
usmilila blaga serca, in se jim odperle dobrotne roke!

1z Ljubljane. Pretekli teden je bila v imenu dolen-
skih vinorejcov deputacija tukaj, ki je Njih ekse. dezel-
nemu gospodu poglavarju izrocila prosnjo za preklic ali saj
za prenaredbo pretezavnega vinskega davka. Ravno v tem
pa je bil cesarski ukaz razglasen, kterega naznanja da-

nasnji ,novicar® iz Dunaja. — Gimnazijalni profesor gosp.
Pogorelc je ob prestopu v pokojni stan prejel za zasluge
velikoletnega ucnistva zlati kriz s krono. — Z radostjo

smo brali te dni v ceskem casniku ,Lumir-u® dopis iz
Ljubljane, v kterem rodoljubni dopisnik med drugim tudi
za nasih 150.000 siromakov na Dolenskem in Notranjskem
pomoci prosi in zlasti gosp. Tomeé-tu, vodju prazkega gle-
disa, ki je nekdaj tudi ljubljansko glediSe upravljal,
iskreno na serce govori, naj bi, kakor misli v prid ubogim
Horvatom napraviti gledisno igro, jo napravil tudi kranjskim
revezem. Bog daj! — Kakor slisimo, se pripravlja gospod
Nedved zbirko najlepsih starih cerkvenih ¢eskih pesem
na svetlo dati. Bodo dobro dosle! — Grozna novica, da so
neki tukajsni starsi svojo 18 let staro héer skozi 4 mesce
v neki temni luknji brez snazenja zaperto imeli in ji le to-
liko jesti dali, da ni konca vzela, je osupnila celo mesto
toliko bolj, ker so oc¢ma zaperli, dekle pa v bolniSnico dali.
Kakor je ze v majhnih mestih navada, se ni perve dni od
nicesa druzega govorilo, in vsak je vedil kaj novega, Kkaj
hujega povedati; slisali pa so se vmes tudi glasi, ki so
zagovarjali starise s tem, da je dekle malo prida bilo. Ker
pa je danes ocm iz zapora izpusen in bo nek preiskava
tega pocetja zoper siarSe zunaj zapora tekla, se more

misliti, da ni ravno vse tako grozno, kakor je pervi hrup
zagnal. Cakajmo tedaj, kaj bo sodnija rekla, — Kakor sli-
simo, je znani ljubljanski malar gosp. Fr. Kurz zl. Golden-
stein napravil doma v svojem stanovanji (v gosposkih ulicah)
ucilnico, v kteri trikrat v tednu od 12. do 1. ure malar-
stvo uci mozke in zenske; placilo je majhno, na mesec
le 1 gold. 60 kr. nov. dn.

Novicar iz domacih in ptujih deZel.

Iz Dunaja. Po sklepu od 19. t. so presvitli cesar
civilnega in vojaskega dezelnega poglavarja ogerske de-
zele, gosp. nadvojvoda Albrecht-a, na njegovo lastne
prosvjo s zahvaluim pismom odpustili iz dozdanje sluzbhe, —
ob enem pa fzm. viteza Benedek-a zacasno izvolili na
njegovo mesto in ukazali, naj se dezelno poglavarstvo, ki
je bilo zdaj leceno v 5 razdelkov, spet zedini v eno obh-
lastnijo. Moj namen je -— pravi omenjeno cesarjeve pismo
dalje — opravila politicnega gospodarstva komitatunim oskerb-
nijam izrociti, jim po potrebah sedanjega ¢asa prestvar-
jene Komitatne zbore in odbore pridruziti in kaker v vseh
drugih dezelah tako tudi na Ogerskem samosvojno gospo-
darstvo po krajnih, kantonskih ali kemitatnih ebcinah (so-
seskah), dezelnih zborih in odbornikih dezelnih zborov
vpeljati. 1

~— Novi vinski in mesni davek, ki je bil na prosnje
iz vselh dezel, da bi se ne vpeljal, po cesarskem ukazu od
15. sept. I. . odlozen do 1. maja letosnjega leta, ima
po cesarskem sklepu od 16. t. m. 1. dan prihodnjega
mesca sc¢ povsod vpeljati, le na Horvaskem, Slavon-
skem, Kranjskem in v Istri je zavoljo sedanje rev-

sine odlozen do vseh Svetih prihodnjega leta

svoje kaste, in dajte kar morete svojim revnim bratom! Izmo-
lili Vam bojo stoterno in stoterno povracilo.

*) Za letos je ta davek sSe odlozen; poglejte Novicarja® iz
Dunaja. Vred.



1861. ,Da se pa odrajtovanje tega davka povsod olajsa®,
veleva ministerski ukaz nektere nove dolocila.,

— Dunajska banka je z oklicom od 20. t. m. podalj-
sala veljavo starih bankovcov se do 30. kimovea
(septembra) letosnjega leta, to je, do tega dneva se bojo
po vseh dezelah nasega cesarstva ali jemali za placilo ali
menjali v kasah banknih poddruznic; — od 1. oktobra do
konca tega leta se bodo jemali le se v banknih kasah na
Dunaji; potem pa se bo vsak, ki bo hotel ta bankovec spe-
cati, mogel oberniti do vodstva te banke.

— Ministerstvo notranjih oprav je razglasilo nov
poduk, kako se o zivinskih kugah ravnati, da se
odvernejo ali pa ze zacete zatarejo.

— Obresti (cinzi) cerkvenih obligacij se imajo
vprihodnje proti pobotnicami (kvitengami) izplacevati, Kki
jih je predstojnik cerkve podpisal in s cerkvenim pecatom
poterdil. Da bi jih tudi kljucarji ali patronatni represen-
tantje podpisavali, ni vec treba.

— Dunajski vradni casnik naznanja, da na loterijno
posojilo, ki je bilo razpisano za 200 milijonov gold., se
je v vsem skupaj podpisalo 76 milij. in 177.800 gold.

— Govori se, da je g. ministra Bruk-a bozje udarilo,
in da vodstvo dnarskega ministerstva je zacasno derzavnemu
svetovaveu Plener-ju izroceno.

Iz Tersta. 19. in 20. dan t. m. so gospode Bram-
billa, Mandolfo in Revotella na Dunaj v preiskavo peljali;
Perugia je ze cez en teden tam. Slisi se, da so ti ze stari
mozaki veliko milijonov zastaviti hotli, da bi jih, dokler
preiskava terpi, ne imeli zapertih, al sodnija jim tega ni
dovolila. — 16. dan. t. m. so se nekteri tesarji v arsenala
tukajsnega Lloyda spuntali in visjo dnino terjali. Al ta punt
je bil kmali zatert. Delavci so prisli spet sami dela prosit, in
vse 80 tudiv delo vzeli razun 20, ki so znani, da radirogovilijo.

1z Benetk. Po tem, kakor se zdaj pridno dela, se
more upati, da bo zeleznica med Kasarso in Nabre-
zino ze 1. maja gotova.

Iz Ceskega. Iz Prage pise ,Lumir“, da gospod
dr. Fr. L. Rieger je te dni prisel iz Nice nazaj. Pri-
hodnji mesec se bo vernil tudi gospod dr. Fr. Palacky,
kterega zena se je v ondasnjih toplicah dobro pozdravila;
berz po povrathi bo Palacky Otokarjev vék v ceskem
jeziku na svetlo dal,
Iz Celja. V nasem mesta imamo zdaj novo postavo
za gasenje ognja, ktera je vredna, da si jo vse so-
seske, ki nimajo se dobre gasivoe naprave, za izgled vza-
mejo. Vsak mesinjan ima po svojem stanu svoje opravilo
doloceno; vsi mestnjani so za tega voljo v ve¢ verst raz-
deljeni, ki imajo svoje vodnike in svoje gasilo. Tako so vsi
Celjani ob sili ognja dobro vredjena pozarna straza.

Horvasko. Iz Zagreba 16. aprila. ,Agr. Zeitg.“
zagolovlja, da je vodstvo dunajske terzaske zeleznice uka-
zalo, da se ta teden se imajo dela za horvasko zelez-
nico pri Podsusedu zaceti.

Ogersko. Iz Pesta. — Reka Tisa je napravila po
vec krajih hudo povedinj in skodo velike. — Za gotovo se
pripoveduje, da pervi skof in knez ogerski bode za rajnkim
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gledu generala Lamoricier-a se hoce vec drugih mladih
gospodov iz Francozkega v papezevo armado udinjati. Ge-
nerala Lamoriciere in Goyon sta si prijazna in sta
eden druzega ze obiskala. — Po pismu ministra Thouvenella
bojo Francozi tako dolgo v Rimu ostali, ,dokler ne bo La-
moriciere sam v stanu varovati papezevih dezel®. Po tem
takem se francozka vlada res tako dela, kakor da bi bila
Lamoricier-a sama v Rim poslala.

1z Napolitanskega. Punt v Sicilii je za zdaj za-
tert, delezniki puntarskih zborov so v smert obsojeni. Med
vjetimi je veliko najvecje gospdde; kdor more, bezi iz de-
zele. Sicilijanci so v 2 kampa loceni: eno zelijo zedinjeni
biti 8 Sardinijo, drugi hocejo samostojnost, in ce bi treba
bilo, pod krilom anglezke vlade. Kralj je v huadi stiski.
Iz Fiorence 16. apr. Kralj sardinski je dosel v nase
mesto; sprejet je bil z neizreceno slavo.

1z Nice. Glasovanje Nicanov je koncano; 24637 jih
je reklo, da hocejo s Francozkim zdruzeni biti, in le 160,
da ne. Vidi se iz tega spet, kako izurjen je cesar Napo-
leon v umetnosti, da voda vselej pritece na njegov malin.
General Garibaldi, rojen Nican, se v pismu do Chiavar-
skega zupanijstva grozno huduje zoper to pocetje francozke
viade, ki je s silo in podkupovanjem premenila Niei na-
rodnost, in je zlasti hud na duhovne, ki so o tem najvec

- pomagali Napoleonu, ter pravi, da bo maseval to krivico,

kadar pravica narodov ne bo vec prazna beseda.
Francozko. 1z Pariza. Dve reci ste se zadnji cas
tukaj pripetile, ki bote iznova pozornost celega sveta ober-
nile na Francozko. Prisla je namrec¢ spet knjiga na dan,
Ki pod imenom ,Coalition® (zveza) osupnuje svet, kieremu
razklada, da casi, ko so se vliade zvezovale in zedinovale,
so pretekli in prisel je cas, da se zedinjujejo narodi; Fran-
cozi se ne bojé vec zveze od leta 1814, ki je vcinila mo-
gocnost francozko. Ko Knjiga na drobno popisuje, kako se
bo Turcija delila, obeta Prusii, da bo smela vse nemske
vlade pozreti, ako bo Francozom pustila dezelo ob levem
bregu Rajna itd. ,Moniteur” je sicer okregal te knjizurico,
ki izvira od casnikarja Dupont-a, -— pa lani je bila tadi
ravno taka s knjigo: ,Napoleon III. pa Italija“. Pravijo,
da Duaport je dobro uho nastavljal, kaj se govori v Tuille-
rijah, in kar je ondi slisal, je zapisal. — Druga novica, ki
je osupnila svet, je, da francozka vlada zeli zbor vladarjev,
pa ne zavolj Savoje, ampak zaveljo prenaredbe evro-
pejskih pogodb od leta 1815. Da so te pogodbe Napoleonu
tern v peti, je gotovo, in da zeli njih preklica, tudi ni
dvombe, — vendar pravi anglezki ,Observer® od 22. t. m,,
da ni res, da bi bil cesar Napoleon kaj takega terjal;
kongres bo le zavoljo Savoje. — Cedalje vec se govori
0 gotovi zvezi med francozko in rusovsko viado.
Spansko. Generala Orteg-a so ob glave djali. 21.
dan t. m. so v Tortosi vjeli tudi nekdanja kraljevica
spanska: grofa Montemolina in brata njegovega Ferdi-
nanda. Spanska kraljica je v veliki zadregi, kaj bo pocela
s puntarjema Kkraljeve kervi.

—— e ———— e

Pogovori vrednistva. Gosp. P. Pfeiferju v Smartnem

poleg Kranja: Tistih 3 gold. 14 kraje., ki so jih Vasi pridni
solarji za revno druzino na Dolenskem zlozili, smo prejeli in z
drugimi darovi vred berz gosp. fajmostru v M. poslali. V poslednjih
~Novicah* str. 127 stoji zahvaljenje za-nje. — Gosp. J. V. v
Zar.: Vse smo prejeli in za slovar poslane besede berz izrocili
gosp. fajm. Z. Hvala lepa naj Vam je ob enem prosnja za blage pod-
poro tudi vprihodnje. Ako pa z vsemi ,Novicam® namenjenimi spisi
ne pridemo berz na dan, naj nam tega nasi gosp. dopisniki ne zame-
rijo, ker si prizadevamo vedno po versti izdajati, Kar smo prejeli,
ako ni spis takega zapopadka, da mora hitro na dan, sicer zgubi zanimi-
vost, ako se zakasni. — Gosp. C. v B: Da! pa lezi se pri fin. prok.

grofom Szechnyi-om 20. maja na zgodovinske ime-
nitnem polji ne deljec od Pesta napravil slovesno ¢erno maso.
Iz Galicije. Pastirski list gosp. skofa Przemysliskega,
kteri zuga s cerkveno kaznijo vsem kristjanom, ki slu-
zijo pri judih, napravlja po dezeli velik hrup, ker se res
ne ujema z novimi cesarskimi postavami zastran judov. Da
pa se veliko vecji hrup zenejo nekteri dunajski ¢asniki, ni
cuda, ker je ze davnej znano, da so jim le pravice judov-
skega naroda v serce prirasene.

1z Rima. Papezeva terdna volja nek je, da general
Lamoriciere nic ne pocne zoper Romanijo, tedaj se bo
le armada postavila v Umbrii med Rim in Jakin. Po iz-

Kursi na Dunaji 24. aprila.
5% metaliki 69 fl. 25 kr. Azijo srebra 32 fl. 75 kr.
Narodno posejilo 79 fl. 50 kr. Cekini 6 fl. 32 Kkr.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: JozZef Blaznik.




